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Instruction manual

® - HEES

Read all instructions carefully before using the appliance for the first time.

Keep this manual for future reference.

Safety advice

+  Remove and safely discard any
packaging materials before using the
appliance.

This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision or instructions
concerning the use of the appliance by
a person responsible for their safety.

« Keep the appliance and its power
cord out of reach of children. Children
should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

+ Cleaning and maintenance should not
be made by children unless they are
supervised.

The appliance may only be connected
to a power supply which voltage

and frequency comply with the
specifications on the rating plate.

« Never use or pick up the appliance if
the power cord is damaged and/or
housing is damaged.

If the appliance or the power cord

is damaged, it must be replaced by
Electrolux or its service agent in order
to avoid hazard.

¥
[7) Do notimmerse the appliance in
water or any liquid.

« Do not use or place the appliance
near the edge of the table or counter,
near hot gas, stove, electric burner or
heated oven.

« Always place the appliance on a flat,
level and dry surface.

Always switch off the appliance and
disconnect it from the power supply
if it is left unattended and before
changing of accessories, cleaning or
maintenance.

The blades and inserts are very sharp.
Danger of injury. Care shall be taken
when changing accessories, after use
and during cleaning and maintenance.

Never touch the blades or inserts with
your hand or any utensils while the
appliance is connected with power
supply and/or during operation.

Do not attempt to remove the blade
assembly.

Keep hands and utensils away from
the appliance during operation to
avoid the risk of severe injury to
persons or damage to the appliance.

Do not operate the appliance without
food or liquid in the chopper or the
beaker.

Never operate the chopper without
the lid.

The appliance and accessories may
become hot during operation. It is
recommended that the appliance be
allowed to cool down before cleaning
or storage.

Do not use the appliance continuously
for more than 30 seconds when
processing heavy load. Do not use
appliance continuously for more

than 60 seconds in normal use. Allow
the appliance to cool down before
restarting.

The appliance cannot be used for
chopping ice or blending hard and
dry substances, such as nuts or candy;
except with specific accessories
provided with the appliance,
otherwise the blade could be blunt.

Do not use this appliance to stir paint.
Danger, could result in an explosion.

Do not let the power cord come into
contact with hot surfaces or hang over
the edge of a table or counter.

Never use accessories or parts

made by other manufacturers not
recommended or sold by Electrolux as
it may cause a risk of injury to persons.

This appliance is for indoor use only.
This appliance is intended for domestic
use only. Electrolux will not accept any

liability for possible damage caused by
improper or incorrect use.
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Components

. Normal speed button
. Turbo button

. Handheld part

Metal mixing foot
TruFlow™ Titanium blade
Power cord

. Beaker

. Whisk holder
Traditional whisk
Chopper bowl lid

. Chopper bowl

. Chopping blade
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. Before first use, clean the mixing

foot (D) under running water,
Before inserting or removing mixing
foot (D), remove plug from power
outlet.
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(D)

. Insert the mixing foot (D) to the

handheld part (C).

Turn the handheld part (C)clockwise to
lock into position.

To disassemble, turn the handheld
part (C) anti-clockwise.
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Insert the stick mixer deep into the
beaker (G), begin mixing by starting

at normal speed. Make sure the beaker
(G) is not more than 2/3 (600 ml) full. If
you do not use the beaker (G), do not
immerse the mixing foot (D) more than
2/3 of its length. Move stick mixer lightly
up and down to ensure best processing
of content. Release switch to stop.
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1 (K)

. Place chopper bowl (K) on a clean,

level surface. Put the chopping blade
(L) into the shaft at the base of the
chopper bowl (K).
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. Place food into the chopper bowl (K) .

Amount of food to be chopped cannot
exceed 300 g (Indicated max level). Close
the chopper bowl lid (J).
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Using the chopper/{& I fE#L/{F BB tDRERE/O|L| 2407 | AFR

Insert the handheld part (C) into the
chopper bowl lid (J).

Turn the handheld part (C) clockwise
to lock into position.

To disassemble, turn the handheld
part (C) anti-clockwise.
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Using the traditional whisk/{# FI$T
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1. Insert the whisk assembly to the
handheld part (C)
Turn the handheld part (C) clockwise
to lock into position.
To disassemble, turn the handheld
part (C) anti-clockwise.
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Cleaning and care/;& & MR 5/ ERERE/ZA L 22

1. Before cleaning, always unplug
the appliance. Do not immerse the
mixing foot (D) in water, just wash
under running water (no abrasive
cleaner or detergents). Place
upright to let it dry.
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Gently pull the traditional whisk (1)
from the whisk holder (H) to detach.
The whisk (1) can be washed in
dishwasher. Wipe the whisk holder (H)

with a damp cloth and dry thoroughly.

Insert the traditional whisk (I) to the
whisk holder (H) after washing and
drying.
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. Wipe the handheld part (C) with a

damp cloth and dry thoroughly. Never
immerse the handheld part (C) in
water due to risk of electric shock.
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Processing times and quantities

Processing times and quantities for blending and chopping

Recipe Ingredients Quantity Time Speed
Carrots 80g
Potatoes 80g
Pureeing raw vegetables 20~30 sec TURBO
Onions 80g
Water 160 ml
Tequila 120 ml
Triple sec 30ml
Strawberries margaritas (Cocktail) Frozen strawberries 1109 <60 sec TURBO
Frozen lemonade concentrate 709
Ice cubes 759
Apple 409
Banana 509
Milkshake 20~30 sec TURBO
Papaya 1009
Milk 150 ml
Potatoes 1509
Potato leek soup Leek 1509 50~60 sec TURBO
Water 300 ml
Accessory: Chopper
Ingredients Quantity Quality Time Quality Time Quality Time Speed
509 10 sec 20 sec 30 sec TURBO
Bread crumbs
1009 10 sec 20 sec 30 sec TURBO
100-200g | Coarse - Medium 10 sec Fine 20 sec TURBO
Almonds
200-400 g 10 sec 20 sec 30 sec TURBO
Meat (Beef) 2009 10 sec 20 sec 30 sec TURBO
Accessory: Traditional whisk
Ingredients Quantity Time Speed
Cream 5009 50-70 sec TURBO
Egg whites 4 units 60 sec TURBO

1
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Symptom

Possible cause

Solution

The chopper does not work.

The chopper bowl lid (J) is not correctly
fastened.

Make sure the chopper bowl lid (J) and the
chopper bowl (K) are properly assembled.

The mixing foot (D)/whisk
assembly does not work.

The mixing foot (D)/traditional whisk (1) is
not correctly assembled.

Make sure to lock foot (D)/whisk assembly
into position.
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Disposal

Packaging materials

The packaging materials are
environmentally friendly and can be
recycled. The plastic components are
identified by markings, e.g. >PE<, >PS<,
etc. Please dispose the packaging
materials in the appropriate container at
the community waste disposal facilities.

Old appliance

The symbol wmmm on the product or

on its packaging indicates that this
product may not be treated as household
waste. Instead it shall be handed over

to the applicable collection point for

the recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product

is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences
for the environment and human health,

which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information
about recycling of this product, please
contact your local city office, your
household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.
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Buku petunjuk

Bacalah semua petunjuk dengan cermat sebelum menggunakan perangkat ini untuk pertama kalinya.
Simpanlah buku petunjuk ini untuk acuan di masa mendatang.

Saran untuk keselamatan

Lepas dan buang dengan aman
semua bahan kemasan sebelum
menggunakan perangkat.

Perangkat ini tidak dimaksudkan
untuk digunakan oleh orang
(termasuk anak-anak) dengan
kemampuan fisik, indera, atau mental
yang kurang, atau kurang pengalaman
dan pengetahuan, kecuali jika mereka
telah diberi petunjuk atau diawasi
dalam menggunakan perangkat ini
oleh orang yang bertanggung jawab
atas keselamatan mereka.

Jauhkan perangkat dan kabel dayanya
dari jangkauan anak-anak. Anak-anak
harus diawasi untuk memastikan
bahwa mereka tidak bermain-main
dengan perangkat ini.

Pembersihan dan perawatan tidak
boleh dilakukan oleh anak-anak
kecuali jika mereka diawasi.

Perangkat ini hanya boleh
dihubungkan ke catu daya yang
tegangan dan frekuensinya sesuai
dengan spesifikasi pada pelat rating-
nya.

Jangan sekali-kali menggunakan
atau mengangkat perangkat jika
kabel dayanya rusak dan/atau rumah
motornya rusak.

Jika perangkat atau kabel dayanya
rusak, penggantiannya harus
dilakukan oleh Electrolux atau agen
servisnya untuk menghindari bahaya.

¥
[ Jangan merendam perangkat di
dalam air atau cairan apa pun.

Jangan menggunakan atau
menempatkan perangkat di dekat
pinggir meja saat menggunakannya,
di dekat kompor gas, kompor minyak,
kompor listrik, atau oven yang panas.

Selalu tempatkan perangkat di atas
permukaan yang datar, rata, dan
kering.

Selalu matikan dan lepaskan
perangkat dari catu daya jika
ditinggalkan tanpa pengawasan
dan sebelum mengganti aksesori,
membersihkan, atau merawatnya.

Pisau dan sisipan sangat tajam.
Bahaya cedera. Hati-hati ketika
memasang, membongkar
setelah menggunakan atau saat
membersihkan dan merawat
perangkat.

Jangan sekali-kali menyentuh
pisau atau sisipan dengan tangan
atau alat apa pun selagi perangkat
teraliri daya listrik dan/atau selama
mengoperasikannya.

Jangan mencoba melepas rangkaian
pisau.

Jauhkan tangan dan perkakas dari
kaki pencampur logam, pengocok,
dan pencacah selama menggunakan
perangkat untuk menghindari

risiko cedera parah pada orang atau
kerusakan pada perangkat.

Jangan mengoperasikan perangkat ini
tanpa makanan atau cairan di dalam
pencacah atau gelas bekernya.

Jangan sekali-kali mengoperasikan
pencacah tanpa tutupnya.

Perangkat ini dan aksesorinya bisa
menjadi panas selama digunakan.
Dianjurkan bahwa perangkat
dibiarkan mendingin sebelum
membersihkan atau menyimpannya.

Ketika mengolah muatan banyak,
jangan gunakan perangkat secara
terus-menerus selama lebih dari 30
detik. Dalam penggunaan normal,
jangan gunakan perangkat secara
terus-menerus selama lebih dari 60
detik. Biarkan mendingin sebelum
dihidupkan kembali.

Perangkat ini tidak dapat digunakan
untuk mencacah es atau memblender
bahan yang keras dan kering, seperti
kacang atau permen; kecuali dengan
aksesori khusus yang disediakan
bersama perangkat; jika ini dilakukan,
pisaunya bisa menjadi tumpul.

Jangan gunakan perangkat ini
untuk mengaduk cat. Bahaya, dapat
mengakibatkan ledakan.

Jangan biarkan kabel listriknya
bersentuhan dengan permukaan
panas atau tergantung di tepi meja
atau konter.

Jangan sekali-kali menggunakan
aksesori atau komponen yang

dibuat oleh produsen lain yang tidak
disarankan atau dijual oleh Electrolux
karena dapat menimbulkan risiko
cedera.

Perangkat ini hanya untuk
penggunaan dalam ruangan.

Perangkat ini dimaksudkan hanya
untuk penggunaan dalam rumah
tangga. Electrolux tidak bertanggung
jawab atas kemungkinan kerusakan
yang disebabkan oleh penggunaan
yang tidak sesuai atau tidak benar.



Sach huéng dan

DPoc ky moi hudng dan trudc khi sir dung may lan dau.

Gitl lai tai liéu nay dé tham khao vé sau.

L&i khuyén vé an toan

Thao va virt bd cac vat lieu dong goi
mot cach an toan trwdce khi str dung
may.

Thiét bi nay khong duorc thiét ké

dé st dung bdi cac ca nhan (ké ca
tré em) co6 khuyét tat vé thé chat,
cam giac hoac than kinh, hoac thiéu
kinh nghiém va kién thire, trir phi
ho dwoc giam sat hodc chi dan st
dung thiét bj b&i ngudi chiu trach
nhiém vé& sw an toan cla ho.

Git thiét bj va day dién ngoai thm
tay tré em. Phai giam sat tré em dé
dam bao chiing khéng nghich thiét
bi nay.

Khéng nén dé tré em vé sinh va bao
tri may trir khi dwoc giam sat.

Chi dwoc cdm thiét bj vao ngudn
dién c6 dién ap va tan sé tuan tha
céc théng sb ky thuat trén bién
thong sb.

Tuyét d6i khong st dung hodc cam
thiét bj khi day dién va/hoéc vé thiét
bi bi hong.

Néu thiét bi hoc day dién bj héng,
viéc thay thé phai do Electrolux
hoéc trung tdm bao hanh cla
Electrolux thyc hién dé tranh nguy

(%] Khong nhang thiét bi vao nuec
hoac bét ky chét 16ng nao khéc.
hiém.

Khong st dung hoac dat thiét bi gan
mép ban khi dang hoat dong, ngudn
khi néng, 16 swéi, bép dién va 1o
dun néng.

Ludn d&t may trén b& mat nhan,
béng phéng va khoé réo.

udn tit may va ngét dién khi khong
str dung va trwee khi thay phu kién,
vé sinh hoéc bao tri.

Lw&i dao hodc bo phan bén trong
rat séc. Nguy co’ gay thwong tich.
Than trong khi lap, thao sau khi st
dung va trong qua trinh vé sinh va
bao tri.

Tuyét dbi khong duoc dé tay hodc
bét ky d6 dung nao cham vao ludi
dao hoac bét ky bd phan bén trong
n&o khi thiét bj dang cém dién va/
hoac trong khi hoat dong.

Khéng cé thao bo ludi dao.

Dé tay va céc dd dung cach xa
thanh tron kim loai, cay khudy va
cbi xay trong qua trinh hoat dong dé
gidm nguy co’ thwong tich nang cho
ngudi hodc 1am hang thiét bj.
Khong dé thiét bj hoat dong khi
khong cé d an hoac nwéc trong cbi
xay hoac céc.

Tuyét dbi khong dé ci xay hoat
dong khi khdng cé nap.

Thiét bi va phu kién sé& nong trong
qua trinh hoat dong. Nén dé thiét

bi ngudi bét trwdre khi vé sinh hoac
bao quan.

Khi xay véi khéi lwgng I6n, khong xay
lién tuc trong thoi gian hon 30 gidy.
Khi xay thong thwdng, khong xay lién
tuc trong thai gian hon 60 giay. Dé
ngudi bét trude khi khéi dong lai.

Khoéng nén st dung thiét bj d&
nghién da hoac xay cac chét ran
va khd chéng han nhw cac loai hat
hodc keo trir khi cé phu kién thich
hop di kém véi thiét bi, néu khong
c6 thé lam cun |w&i dao.

Khéng st dung may nay dé khudy son.
Nguy hiém, c6 thé gay né.

Khoéng dé day dién tiép xuc véi cac
bé& mét nong hoac vét Ién canh ban
hoac ké bép.

Tuyét dbi khong st dung cac phy
kién hodc bd phan do cac nha san
xuét khéng duoc Electrolux khuyén
nghi ché tao hoac ban; viéc nay cé
thé dan dén nguy co gay thuwong
tich cho moi nguoi.

Chi st dung thiét bj nay trong nha.

Thiét bi nay chi dé& st dung trong
gia dinh. Electrolux sé khéng chju
bét ky trach nhiém phap ly nao vé
hw hdng c6 thé xay ra do st dung
khéng dung cach hodc sai muc
dich.
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A. duanusnlng
B. Yumasiy

C. audy

D. anFulusiaiiu

E. lufialuwndiay TruFlow™
F sl

G. mafininas

H. ffiawe
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J. Teuadu

K. Wimsaulauadu

L. lufiadwiuuady

Komponen

A
B.
C
D,
E
F.
G
H
I
J.
K
L

. Tombol kecepatan normal

. Tombol turbo

. Bagian pegangan

. Kaki pencampur logam

. Pisau Titanium TruFlow™
Kabel daya

. Gelas beker

. Penahan pengocok
Pengocok tradisional
Mangkuk pencacah

. Tutup mangkuk pencacah

. Pisau pencacah

Céu tao

NUt téc d6 binh thuwong
Nt turbo (tang tc)
Phéan tay cdm
Thanh trén bang kim loai
Lw&i dao bang titan
TruFlow™
. Day dién
. Céc
. Dau gitr cay khudy

Cay khudy truyén théng
. Cbixay
. Nép cdi xay
. Lw&i dao xay
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naulderuasousn Wivinau
azamiuludiailu (D) Tau
Uaaa it luaniu nauazidou
visanandulusiaifu (D) mnan
dnaanannieniuinw

Sebelum penggunaan pertama,
bersihkan kaki pencampur (D)
dengan air mengalir. Sebelum
memasang atau melepas kaki
pencampur (D), cabut steker
perangkat dari stopkontak.

Trwée khi ste dung 1an dau tién,
rtra sach thanh trén (D) dwéi
voi nwée. Trudc khi lap hodc thao
thanh tron (D), rat phich cam ra
khai 6 dién.

Buauluonu/Memulai/Bét dau

N

(9]

(D)

W@ouadutlusiafu (D) wnAuau
Ju (C)

wyuauIY (C) audininia
ﬁammmuv\ua

uuumuau © mudninia
faAunsunL

Pasang kaki pencampur (D) pada
bagian pegangan (C).

Putar bagian pegangan (C) searah
jarum jam untuk menguncinya dalam
posisinya.

Untuk membongkar, putar bagian
pegangan (C) berlawanan arah jarum
jam.

Lép thanh trén (D) vao phan tay
cam (C).

Xoay phan tay cdm (C) theo chiéu
kim dong hd dé van vao dang vi tri.
Dé thao ra, van phan tay cam (C)
nguwoc chiéu kim ddng hod.

'Iatnsmﬂumuau'lunnm"lﬂ"lu ‘
anafininas (G) Buiulaaduaud
Anunlnd anasauluuulannis
ﬁmnai (G) faumanlaiu 2 u 3
2a9mn (600 u1a.) minaacluldans
fininas (G) muqumiu‘luﬁﬂﬂu (D)
1Ay 2 T 3 2asAnuenandu Wau
asasfuauiuduaadnian ialn
s unaunAudvige uadlaas
MntAanga

Masukkan stick mixer dalam-dalam
ke dalam gelas beker (G), mulai
pemixeran dengan menjalankan mixer
pada kecepatan normal. Pastikan

isi gelas beker (G) tidak lebih dari

2/3 (600 ml) penuh. Jika Anda tidak
menggunakan gelas beker (G), jangan
merendam kaki pencampur (D)

lebih dari 2/3 panjangnya. Gerakkan
stick mixer naik-turun sedikit untuk
memastikan bahan tercampur
dengan baik. Lepaskan sakelar untuk
menghentikan.

DPat may xay cam tay sau vao
trong coc (G), bat dau xay véi téc
d6 binh thuwerng. Bam béo raéng
Iwong thuc phdm trong coc (G)
khéng vwot qua 2/3 (600 ml). Néu
khéng st dung cdc (G), khong
nhung thanh tron (D) quéa 2/3 chiéu
dai ctia né. Nhe nhang di chuyén
may xay cam tay lén xuéng dé dam
bao thic pham dwoc xay ky. Nha
cong tac dé dirng.
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1. Mlauadu (K) wuRuuLay
svann laludadmsuuadu (L)
aslunuiigiuzasiauady (K)

1. Tempatkan mangkuk pencacah (K)
di atas permukaan yang datar dan
rata. Pasang pisau (L) pencacah pada
tangkai di alas mangkuk pencacah
(K).

1. Dat céi xay (K) trén bé mat sach
va phang. Lap lwdi xay (L) vao

truc tai phan day cta cbi xay (K).

2.

®

)

(K)

Tdavsaslulauadu (K) f5uneu
awsiazuavisadunasluiiu 300
n%u (fiagegadlszyly) uariladhasauy

©)

Masukkan makanan ke dalam
mangkuk pencacah (K). Jumlah
makanan yang akan dicacah tidak
boleh melebihi 300 g (Tanda
ketinggian maks). Pasang tutup (J).

Cho thirc &n vao céi xay (K).
Lwong thuc phdm can xay khong
duoc vuot qua 300 g (Mire thi da
trén vach). Day nap (J).

w

aslaiuaduauial&n/Menggunakan pencacah/Str dung cbi xay

W@euaudy (C) unlltusudhasay
Tauadu (J)

Muummu © audimnAnuialn
ﬁammmtmuo

1flanasnisnanaan 'luuuummu ©
ymutdnundnn

Masukkan bagian pegangan (C) ke
dalam tutup mangkuk pencacah (J).
Putar bagian pegangan (C) searah
jarum jam untuk menguncinya dalam
posisinya.

Untuk membongkar, putar bagian
pegangan (C) berlawanan arah jarum
jam.

Lap phan tay cdm (C) vao nép cbi
xay (J).

Xoay phan tay, cam (C) theo chiéu
kim dong hd dé van vao dung Vi tri.
Dé thao ra, van phan tay. cam (C)

nguwoc chiéu kim ddng ho.



aslaifidiuuudaiis/Menggunakan pengocok tradisional/Str dung cay khudy truyén théng

Q)

1. @owfdanAuaudy (C) o
vyueudy (C) audnuAnialn
BREIVRIR AN ; .
Wiapavnisaanaan IunuyuaIuIu
(C) wwdinuninn

1. Masukkan pengocok pada bagian
pegangan (C).
Putar bagian pegangan (C) searah
jarum jam untuk menguncinya dalam
posisinya.
Untuk membongkar, putar bagian
pegangan (C) berlawanan arah jarum
jam.

1. Lap cay khudy vao phan tay cdm (C).
Xoay phén tay cdm (C) theo chiéu
kim dong hd dé van vao dang vi tri.
Dé thao ra, van phan tay cAm (C)
nguwoc chiéu kim ddng hd.

®
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nanlinin3acilunnaionau
anudzan muqu’uﬁmnﬁﬂ
i) (D) aoluih aelaailaan
'tnm"lv\ammmuu ("lu'(ﬂmi'umq
visadnsdnwan) uanededuiiia
laaalviung

Sebelum membersihkan, selalu
cabut steker listrik perangkat.
Jangan merendam kaki pencampur
(D) di dalam air, cukup cuci di bawah
air mengalir (tanpa pembersih abrasif
atau deterjen). Letakkan tegak lurus
dan biarkan mengering.

. Trwée khi vé sinh, luén rut phich

cam dién ra. Khong ngam thanh
trén (D) trong nwée, chi can riva
dwéi voi nwéc (khong dung chét tay
¢6 tinh chat &n mon). Dat thang dé
cho thiét b kho.

N

éauq 6atiaé (I) aananeida (H)
\anapaan aansaatewad (I)
Lniaomomu"lm Siloloplilohel] (H).
MUY uailaaalnune
&in W@ouwd (1) undudia (H)
ua"aa'mﬂmammwavmmua W
anduad

Dengan perlahan tarik pengocok
tradisional (1) dari penahan
pengocok (H) untuk melepaskannya.
Pengocok (I) dapat dicuci dalam
mesin pencuci piring. Lap penahan
pengocok (H) dengan kain lembap
dan keringkan baik-baik. Masukkan
pengocok tradisional (I) ke dalam
penahan pengocok (H) setelah dicuci
dan dikeringkan.

Nhe nhang kéo cay khudy (I) khoi
d4u gitr (H) dé théo ra. C6 thé riva
cay khuéy (1) bang may rira bat.
Lau dau glw cay khudy (H) bang gié
wét va dé kho hoan toan. Lép cay
khudy (1) véo dau gitr (H) sau khi
da riva va dé kho.

<

(@]

iaauuy © mumﬂuummm
uwandalvuneatin muaumuﬁu
©) astuthmsizanavinhitdniv
whdaala

Lap bagian pegangan (C) dengan
kain lembap dan keringkan secara
menyeluruh. Jangan sekali-kali
mer gan (C)
dalam air karena adanya risiko
sengatan listrik.

Lau phan tay cdm (C) béng gié wot
va dé khd hoan toan. Tuyét doi
khéng ngam phan tay cam (C)
vao nwéc vi co thé gay nguy co
dién giat.
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Ussaanainis aunaN 15701 a7 A157
uAsan 80 N3U
; suelds 80 n¥u
aqlauginsiu (lnsa) 20~303unii TURBO
Wnau 80 NFU
1 160 ua.
Aan 120 1.
visihiaida 30 A,
o .
AATAILIAIINNTINN dnsaluasuaude 110 35U <60 Ui TURBO
(ww3avdudantina)
huzumantuwainde 70 A%
iudonaudn 75 A%u
uailila 40 n¥u
; AadY 50 n§u
flaaln 20~303u1ii TURBO
uLarna 100 n5U
uy 150 uA.
Sunso 150 A3
aflsiuclfelanunsziiian auAsTLian 150 A% 50~60 Junit TURBO
i 300 uA.
alnsaladu: Aauadu
aunan 153701 TEAUAIN | 1387 seAuAIM | 1387 SEAUAIIN | 1IA A57
audun sdun s8en
50 %Y 10 3u1ii 203w 303 TURBO
inanuuuile
100 A5U 10 3u1ii 203w 303 TURBO
B 100-200 N3y | weny - 1hunae | 103w asdan 203 TURBO
dauaua
200-400 NFU 103w 203U 30 3w TURBO
iadan (iia¥2) | 200 n5u 10 31 209w 303w | TURBO
alnsaiadu: thduuudetdn
AU 15701 a7 A5I
AsN 500 nN3u 50-70 3unii TURBO
EETETeeY 4vag 603Ut TURBO

25



26

®

Waktu dan jumlah bahan yang diolah

Waktu dan jumlah bahan untuk pemblenderan dan pencacahan

Resep Bahan-bahan Kuantitas Waktu Kecepatan
Wortel 809
Kentang 80g
Membuat puree sayuran tah 20~30 detik TURBO
Bawang Bombai 80g
Air 160 ml
Tequila 120 ml
Triple sec 30ml
Margarita stroberi (Koktail) Stroberi beku 1109 <60 detik TURBO
Konsentrat lemonade beku 709
Es batu 759
Apel 409
Pisang 509
Milkshake (susu kocok) 20~30 detik TURBO
Pepaya 1009
Susu 150 ml
Kentang 1509
Sup kentang bawang prei Bawang prei 1509 50~60 detik TURBO
Air 300 ml
Aksesori: Pencacah
Bahan-bahan Kuantitas Kualitas Waktu Kualitas Waktu Kualitas Waktu Kecepatan
509 10 detik 20 detik 30 detik TURBO
Remah roti
1009 10 detik 20 detik 30 detik TURBO
100-200g | Kasar - Sedang 10 detik Halus 20 detik TURBO
Almond
200-400 g 10 detik 20 detik 30 detik TURBO
Daging (Sapi) 2009 10 detik 20 detik 30 detik TURBO
Aksesori: Pengocok tradisional
Bahan-bahan Kuantitas Waktu Kecepatan
Krim 5009 50-70 detik TURBO
Putih telur 4 satuan 60 detik TURBO




Thei gian va khéi lwong xay

Thei gian va khéi lwgng nghién va xay

Céng thire Nguyén ligu Khéi luong Thoi gian Téc do

Ccarbt 80g
. Khoai tay 80g

Rau cti nghien 20~30 giay TURBO
Hanh 80g
Nuéc 160 ml
Ruwou Tequila 120 ml
Triple sec 30ml

Magarita dau tay (Cocktail) Dau tay dé lanh 1109 <60 gidy TURBO
Si-ro chanh d@é lanh 709
b3 vién 759
Téao 409
Chubi 509

Kem sira 20~30 giay TURBO
Pu du 1009
Sra 150 ml
Khoai tay 1509

Sup khoai tay Toi tay 1509 50~60 giay TURBO
Nuéc 300 ml

Phu kién: C6i xay

Nguyén liéu Khéi luong | Chét luong | Thoi gian | Chétluong | Thoigian | Chét luong | Thoi gian | Téc dé
N 509 10 giay 20 giay 30 giay TURBO
Mau banh my
100g 10 giay 20 giay 30 giay TURBO
100-200g | Tho - If ”29 logiay | Tinh 20gidy | TURBO
Hanh nhan n
200-400 g 10 giay 20 giay 30 giay TURBO
Thit (Thit bd) 2009 10 gidy 20 giay 30 giay TURBO

Cay khuay: truyén théng

Nguyén liéu Khéi lvong Thoi gian Téc do
Kem 5009 50-70 giay TURBO
Long trang trivng | 4 cai 60 giay TURBO
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Gejala

Kemungkinan penyebab

Solusi

Pencacah tidak bekerja.

Tutup mangkuk pencacah tidak
dikencangkan dengan benar.

Pastikan tutup mangkuk pencacah dan
mangkuk pencacah dirangkai dengan benar.

Kaki pencampur/pengocok
tradisional tidak bekerja.

Kaki pencampur/pengocok tradisional tidak
dirangkai dengan benar.

Pastikan untuk mengunci kaki pencampur/
pengocok tradisional di tempatnya.

Hién twong

Nguyén nhan cé thé

Giai phap

C6i xay khéng hoat dong.

Nép cbi xay khong dwoc van chat ding
céach.

Pam bao rang nap va cbi xay dwoc 1ap
dang.

Thanh tron/cay khudy truyén
théng khéng hoat déng.

Thanh tron/cay khudy truyén théng khong
dwoc lap dung cach.

Pam bao rang da van thanh tron/cay
khudy truyén théng vao dang vij tri.
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Pembuangan barang bekas

Bahan kemasan

Bahan kemasan bersifat ramah
lingkungan dan dapat didaur ulang.
Komponen-komponen plastik memiliki
tanda, seperti >PE<, >PS<, dan
sebagainya. Harap buang bahan kemasan
ke tempat yang sesuai di fasilitas
pembuangan sampah umum.

Peral yang tidak digunakan lagi

Simbol wmsm pada produk atau
kemasannya menunjukkan bahwa
produk ini tidak dapat diperlakukan
sebagai limbah rumah tangga. Namun
produk ini harus diserahkan kepada titik
pengumpulan yang sesuai untuk daur
ulang peralatan listrik dan elektronik.
Dengan memastikan bahwa produk

ini dibuang dengan benar, Anda dapat
membantu mencegah akibat negatif pada
lingkungan dan kesehatan manusia,

yang disebabkan oleh penanganan
limbah produk yang tidak tepat. Untuk
informasi lebih terinci mengenai daur
ulang produk ini, harap hubungi kantor
kota setempat, layanan pembuangan
sampah rumah tangga Anda atau toko
tempat Anda membeli produk ini.

Vit bo

Vat liéu dong goi

Cac vat liéu dong goi khong gay 6.
nhiém moi truong va co thé tai ché.
Céc b phan nhwa cé danh dau, vi du
>PE<, >PS<, v.v. Vui long vt bd vat
liéu dong goi trong dd chtva thich hop
tai co s& xt ly chat thai dia phwong.

Thiét bi cii

Biéu twong mmmm trén san pham hoac
bao bi cho biét rang khéng duoc x ly
san phdm nay nhw rac thai gia dinh.
Thay vao dé, phai chuyén thiét bj dén
diém thu gom tai ché thiét bj dién va
dién ttr. Bang cach virt b san pham
nay dung quy cach, ban sé gilp tranh
tao ra hau qua x&u cho méi trwdng va
strc khoe con nguoi,

ma viéc x( ly chét thai sai quy cach ddi
v&i san phdm nay co thé gay ra. Bé
biét thém thong tin chi tiét vé viéc tai
ché san phdm nay, vui long lién hé van
phong thanh phé dia phwong clia ban,
co quan phu trach vt bo rac thai gia
dinh hodc ctra hang noi ban da mua
san pham.

T
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RATEEZIRELR: 0800-888-259

{8 886-2-8964-5269

EE: service@electrolux.com.tw

#9uk: www.electrolux.com.tw

KOREA

Electrolux Korea limited

East Tower 11F Signature Towers Seoul,
99 Supyo-dong, Jung-gu, Seoul, 100-230
Korea

Tel : +(82) 2 6020-2200

Fax: +(82) 2 6020-2271~3

Customer Care Services : +(82) 1566-1238
Email : homecare@electrolux.co.kr
Website: www.electrolux.co.kr

INDONESIA

PT Electrolux Indonesia

Gedung Plaza Kuningan

Menara Utara 2nd Floor, Suite 201.

JI. HR Rasuna Said kav C 11-14, Karet Setiabudi
Jakarta Selatan 12940

Indonesia

Tel: +(62) 21 522 7099

Fax: +(62) 21 522 7097

Customer Care Services: +(62) 21 522 7180
Email: customercare@electrolux.co.id
Website: www.electrolux.co.id

PHILIPPINES

Electrolux Philippines, Inc.

10th Floor. W5th Avenue Building

5th Avenue Corner 32nd Street

Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Trunkline: +(63) 2 737 4756

Domestic Toll Free : 1 800 10 845 care 2273
Customer Care Services: +(63) 2 845 care 2273
Email : wecare@electrolux.com

Website : www.electrolux.com.ph

THAILAND

Electrolux Thailand Co Ltd

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road
Bangkapi, Huay Kwang

Bangkok 10310

Thailand

Tel: +(66) 2 725 9100

Fax: +(66) 2 725 9299

Customer Care Services: +(66) 2 725 9000
Email: customercarethai@electrolux.com
Website: www.electrolux.co.th

®

VIETNAM

Electrolux Vietnam Ltd

Floor 9th, A&B Tower

76 Le Lai Street

Ben Thanh Ward - District 1
Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel: +(84) 8 3910 5465

Fax: +(84) 8 3910 5470
Customer Care Services: 1800-58-8899
Email: vncare@electrolux.com
Website: www.electrolux.vn

MALAYSIA

Electrolux Home Appliances Sdn Bhd
Unit T2-L7, Level 7, Tower 2, Jaya 33
No.3, Jalan Semangat,

Seksyen 13

46200 Petaling Jaya

Malaysia

Tel: +(60) 3 7843 5999

Fax: +(60) 3 7955 5511

Customer Care Services: 1300-88-1122
Email: malaysia.customercare@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.my

SINGAPORE

Electrolux SEA Pte Ltd

No. 11, Lorong 3,

Toa Payoh, #01-13/14/15,

Jackson Square Block B,

Singapore 319579

Tel: +(65) 6507 8900

Fax: +(65) 6356 5489

Customer Care Services: +(65) 6507 8699
Email: customer-care.sin@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.sg

AUSTRALIA

Electrolux Home Products Pty Ltd

ABN 51 004 762 341

163 O’Riordan Street, Mascot, NSW 2020, Australia
Customer Service Phone: 1300 365 305

Website: www.electrolux.com

NEW ZEALAND

Electrolux Small Appliances

A division of Electrolux (N2) Limited

3-5 Niall Burgess Road, Mt. Wellington, Auckland,
New Zealand

Phone: (09) 9573 2220

Customer Service Phone: 0508 730 730
Website: www.electrolux.com



Electrolux

Share more of our thinking at
www.electrolux.com

*Due to the Electrolux policy of continual product development; specifications, colours and details
of our products and those mentioned in this manual are subject to change without notice.
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